
Job
Chapter 21

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֥עַן1
na–akajibu

אִיּ֗וֹב
Ayubu
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Ayubu akajibu:

שִׁמְע֣ו2ּ
sikilizeni
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
kwa–makini
H8085

י מִלָּתִ֑
neno–langu
H4405

וּתְהִי־
na–liwe
H1961

את ֹ֗֝ ז
hili
H2063

ם׃ תֵיכֶֽ תַּנְח֥וּמֹֽ
faraja–yenu
H8575

“Yasikilizeni maneno yangu kwa makini; hii na iwe faraja mnayonipa mimi.

שָׂא֭וּנִי3
nivumilieni
H5375

י וְאָנֹכִ֣
na–mimi
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
nitasema
H1696

וְאַחַ֖ר
na–baada–ya

י דַּבְּרִ֣
kusema–kwangu
H1696

יג׃ תַלְעִֽ
dhihaka
H3932

Nivumilieni ninapozungumza, nami nikishazungumza, endeleeni kunidhihaki.

הֶ֭אָנֹכִי4
je–mimi
H0595

לְאָדָ֣ם
kwa–mwanadamu
H0120

י שִׂיחִ֑
malalamiko–yangu
H7879

וְאִם־
na–kama–sivyo

דּ֗וּעַ מַ֝
kwa–nini
H4069

לאֹ־
isiwe–fupi
H3808

תִקְצַ֥ר
isiwe–fupi

י׃ רוּחִֽ
roho–yangu
H7307

“Je, kwani malalamiko yangu yanaelekezwa kwa mwanadamu? Kwa nini nisikose subira?

פְּנוּ־5
geukieni
H6437

אֵלַ֥י
mimi
H0413

מּוּ וְהָשַׁ֑
na–mshangae
H8074

ימוּ וְשִׂ֖
na–wekeni

יָד֣
mkono
H3027

עַל־
juu–ya

ה׃ פֶּֽ
kinywa
H6310

Niangalieni mkastaajabu; mkaweke mkono juu ya vinywa vyenu.

וְאִם־6
na–nikikumbuka

רְתִּי זָכַ֥
nikikumbuka
H2142

וְנִבְהָלְ֑תִּי
na–nafadhaika
H0926

ז וְאָחַ֥
na–inashika
H0270

י שָׂרִ֗ בְּ֝
mwili–wangu
H1320

פַּלָּצֽוּת׃
kutetemeka
H6427

Ninapowaza juu ya hili, ninaogopa, nao mwili wangu unatetemeka.

מַדּ֣וּע7ַ
kwa–nini
H4069

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

יִחְי֑וּ
wanaishi
H2421

תְק֗וּ עָ֝
wanazeeka
H6275

גַּם־
pia
H1571

גָּ֥בְרוּ
wanazidi
H1396

יִל׃ חָֽ
nguvu
H2428

Kwa nini waovu wanaendelea kuishi, wakifikia umri wa uzee na kuendelea kuwa na nguvu?

זַרְעָם8֤
uzao–wao
H2233

נָכ֣וֹן
umeimara

לִפְנֵיהֶם֣
mbele–yao
H6440

ם עִמָּ֑
nao

ם וְצֶ֝אֱצָאֵיהֶ֗
na–watoto–wao
H6631

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
machoni–pao

Huwaona watoto wao wakithibitika wakiwa wamewazunguka, wazao wao mbele za macho yao.

בָּתֵּיהֶם9֣
nyumba–zao

שָׁל֣וֹם
zina–amani
H7965

חַד מִפָּ֑
bila–hofu
H6343

א ֹ֤ וְל
na–hakuna
H3808

בֶט שֵׁ֖
fimbo–ya
H7626

אֱל֣וֹהַּ
Mungu
H0433

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao
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Nyumba zao zi salama wala hakuna hofu; fimbo ya Mungu haiko juu yao.

שׁוֹר֣ו10ֹ
ng'ombe–dume–wake
H7794

עִבַּ֭ר
anapanda

א ֹ֣ וְל
na–hakosi
H3808

יַגְעִל֑
hakosi
H1602

ט תְּפַלֵּ֥
anazaa
H6403

רָת֗וֹ פָּ֝
ng'ombe–jike–wake
H6510

א ֹ֣ וְל
na–haavyai
H3808

ל׃ תְשַׁכֵּֽ
haavyai

Madume yao ya ngʼombe huvyaza bila kushindwa kamwe; ngʼombe wao huzaa wala hawaharibu mimba.

יְשַׁלְּח֣ו11ּ
wanatuma
H7971

כַצֹּ֭אן
kama–kundi–la–kondoo
H6629

עֲוִילֵיהֶם֑
watoto–wao
H5759

ם וְיַ֝לְדֵיהֶ֗
na–wadogo–wao
H3206

יְרַקֵּדֽוּן׃
wanacheza
H7540

Huwatoa watoto wao nje kama kundi; wadogo wao huchezacheza.

יִשְׂ֭או12ּ
wanainua
H5375

ף כְּתֹ֣
matari
H8596

וְכִנּ֑וֹר
na–kinubi
H3658

וְיִ֝שְׂמְח֗וּ
na–wanafurahi
H8055

לְק֣וֹל
kwa–sauti–ya

עוּגָֽב׃
filimbi
H5748

Huimba nyimbo kwa matari na kwa kinubi, nao huifurahia sauti ya filimbi.

]יבלו[13
[wanatumia]
H1086

)יְכַלּ֣וּ(
wanamaliza
H3615

בַטּ֣וֹב
kwa–mema

יְמֵיהֶם֑
siku–zao
H3117

גַע וּבְ֝רֶ֗
na–kwa–dakika
H7281

שְׁא֣וֹל
kuzimu
H7585

תּוּ׃ יֵחָֽ
wanashuka
H5181

Huitumia miaka yao katika mafanikio nao hushuka kaburini kwa amani.

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
na–wanasema
H0559

לָאֵ֭ל
kwa–Mungu
H0410

ס֣וּר
ondoka
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwetu

עַת וְדַ֥
na–maarifa–ya
H1847

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
njia–zako
H1870

א ֹ֣ ל
hatutaki
H3808

צְנוּ׃ חָפָֽ
hatutaki

Lakini humwambia Mungu, ‘Tuache sisi!’ Hatuna haja ya kufahamu njia zako.

מַה־15
ni–nini
H4100

י שַׁדַּ֥
Mwenyezi
H7706

י־ כִּֽ
kwamba

נַֽעַבְדֶ֑נּוּ
tumtumikie
H5647

וּמַה־
na–nini
H4100

יל נּוֹ֝עִ֗
tutapata–faida
H3276

י כִּ֣
kama

נִפְגַּע־
tutamwomba
H6293

בּֽוֹ׃
yeye

Mwenyezi ni nani hata tumtumikie? Tutapata faida gani kumwomba?

הֵ֤ן16
tazama
H2005

א ֹ֣ ל
si
H3808

בְיָדָ֣ם
mikononi–mwao
H3027

טוּבָם֑
mema–yao
H2898

עֲצַ֥ת
shauri–la
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
waovu
H7563

רָ֣חֲקָה
liko–mbali
H7368

נִּי׃ מֶֽ
kutoka–kwangu

Lakini kufanikiwa kwao hakupo mikononi mwao wenyewe, hivyo najitenga mbali na shauri la waovu.

ה 17 ׀כַּמָּ֤
mara–ngapi
H4100

נֵר־
taa–ya

עִ֤ים רְשָׁ֘
waovu
H7563

ךְ יִדְעָ֗
inazimika
H1846

א ֹ֣ וְיָב
na–inakuja
H0935

עָלֵי֣מוֹ
juu–yao

אֵידָ֑ם
maafa–yao
H0343

ים בָלִ֗ חֲ֝
kamba

ק יְחַלֵּ֥
anagawanya

בְּאַפּֽוֹ׃
katika–hasira–yake
H0639

“Lakini ni mara ngapi taa ya waovu huzimwa? Ni mara ngapi maafa huwajia, yale yawapatayo ambayo Mungu 
huwapangia katika hasira yake?
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יִהְי֗ו18ּ
wanakuwa
H1961

בֶן כְּתֶ֥
kama–majani
H8401

לִפְנֵי־
mbele–ya
H6440

ר֑וּחַ
upepo
H7307

ץ וּכְ֝מֹ֗
na–kama–makapi
H4671

תּוּ גְּנָבַ֥
yaliyoibwa–na
H1589

ה׃ סוּפָֽ
dhoruba

Ni mara ngapi huwa kama majani makavu mbele ya upepo, kama makapi yachukuliwayo na dhoruba?

אֱל֗וֹה19ַּ
Mungu
H0433

יִצְפֹּן־
anaweka
H6845

לְבָנָי֥ו
kwa–wanawe

אוֹנ֑וֹ
adhabu–yake
H0205

ם יְשַׁלֵּ֖
analipa

אֵלָי֣ו
kwake
H0413

ע׃ וְיֵדָֽ
na–atajua
H3045

Imesemekana, ‘Mungu huiweka akiba adhabu ya mtu kwa ajili ya wanawe.’ Mungu na amlipe mtu mwenyewe, ili 
apate kulijua!

יִרְא֣ו20ּ
yataona
H7200

]עינו[
[macho–yake]

)עֵינָי֣ו(
macho–yake

כִּיד֑וֹ
maangamizi–yake
H3589

וּמֵחֲמַ֖ת
na–kutoka–ghadhabu–ya
H2534

י שַׁדַּ֣
Mwenyezi
H7706

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
atakunywa
H8354

Macho yake mwenyewe na yaone maangamizi yake; yeye na ainywe ghadhabu ya Mwenyezi.

י21 כִּ֤
kwa–maana

מַה־
nini
H4100

חֶפְצ֣וֹ
furaha–yake
H2656

בְּבֵית֣וֹ
nyumbani–mwake

אַחֲרָ֑יו
baada–yake

ר וּמִסְפַּ֖
na–hesabu–ya
H4557

יו חֳדָשָׁ֣
miezi–yake
H2320

צוּ׃ חֻצָּֽ
imekatwa

Kwani anajali nini kuhusu jamaa anayoiacha nyuma, miezi yake aliyopangiwa ifikapo mwisho?

הַלְאֵ֥ל22
je–kwa–Mungu
H0410

יְלַמֶּד־
atamfundisha
H3925

עַת דָּ֑
maarifa
H1847

וְה֝֗וּא
na–yeye
H1931

ים רָמִ֥
walio–juu

יִשְׁפּֽוֹט׃
anahukumu
H8199

“Je, yuko mtu yeyote awezaye kumfundisha Mungu maarifa, iwapo yeye ndiye ahukumuye hata walio juu ya 
wote?

זֶ֗ה23
huyu
H2088

יָמ֭וּת
anakufa
H4191

בְּעֶצֶ֣ם
katika–ukamilifu–wa
H6106

תֻּמּ֑וֹ
nguvu–zake
H8537

לּ֗וֹ כֻּ֝
kabisa
H3605

שַׁלְאֲנַן֥
mwenye–amani
H7946

יו׃ וְשָׁלֵֽ
na–utulivu
H7961

Mtu mmoja hufa akiwa na nguvu zake kamili, akiwa salama na mwenye raha kamili,

עֲ֭טִינָיו24
matako–yake
H5845

מָלְא֣וּ
yamejaa
H4390

חָלָב֑
maziwa
H2461

חַ וּמֹ֖
na–uboho–wa
H4221

עַצְמוֹתָ֣יו
mifupa–yake
H6106

ה׃ יְשֻׁקֶּֽ
umelowa
H8248

mwili wake ukiwa umenawiri, nayo mifupa yake ikiwa imejaa mafuta ndani yake.

וְזֶ֗ה25
na–huyu
H2088

יָמ֭וּת
anakufa
H4191

בְּנֶפֶ֣שׁ
katika–nafsi
H5315

מָרָ֑ה
yenye–uchungu
H4751

א־ ֹֽ וְל
na–hakula
H3808

ל כַ֗ אָ֝
hakula
H0398

ה׃ בַּטּוֹבָֽ
mema

Mtu mwingine hufa katika uchungu wa nafsi, akiwa hajafurahia kamwe jambo lolote zuri.

יַחַ֭ד26
pamoja

עַל־
juu–ya

עָפָר֣
mavumbi
H6083

בוּ יִשְׁכָּ֑
wanalala
H7901

ה וְרִ֝מָּ֗
na–minyoo
H7415

ה תְּכַסֶּ֥
inawafunika
H3680

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

Hao wote hulala mavumbini, nao mabuu huwafunika wote.
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הֵן27֣
tazama
H2005

יָדַ֭עְתִּי
ninajua
H3045

מַחְשְׁבֽוֹתֵיכֶם֑
mawazo–yenu
H4284

וּמְ֝זִמּ֗וֹת
na–mipango
H4209

עָלַ֥י
juu–yangu

סוּ׃ תַּחְמֹֽ
mnapanga
H2554

“Ninayajua kikamilifu yale mnayoyafikiri, mipango ambayo kwayo mngenitendea mabaya.

י28 כִּ֤
kwa–maana

אמְר֗וּ ֹֽ ת
mnasema
H0559

אַיֵּ֥ה
iko–wapi
H0346

בֵית־
nyumba–ya

יב נָדִ֑
mkuu
H5081

וְאַ֝יֵּ֗ה
na–iko–wapi
H0346

הֶל  ׀אֹ֤
hema–ya
H0168

מִשְׁכְּנ֬וֹת
makazi–ya
H4908

ים׃ רְשָׁעִֽ
waovu
H7563

Mwasema, ‘Iko wapi sasa nyumba ya huyo mtu mkuu, mahema ambayo watu waovu walikaa?’

א29 ֹ֣ הֲל
je–hamkuwauliza
H3808

שְׁאֶ֭לְתֶּם
hamkuwauliza
H7592

ע֣וֹבְרֵי
wapitao

דָ֑רֶךְ
njia
H1870

ם וְאֹ֝תֹתָ֗
na–ishara–zao
H0226

א ֹ֣ ל
hamzikatai
H3808

רוּ׃ תְנַכֵּֽ
hamzikatai

Je, hamkuwahi kuwauliza hao wanaosafiri? Je, hamkutafakari taarifa zao:

י30 כִּ֤
kwamba

לְי֣וֹם
kwa–siku–ya
H3117

אֵ֭יד
maafa
H0343

יֵחָשֶׂ֣ךְ
anabakizwa
H2820

רָ֑ע
mwovu

לְי֖וֹם
kwa–siku–ya
H3117

עֲבָר֣וֹת
ghadhabu
H5678

לוּ׃ יוּבָֽ
wanaongozwa
H2986

kwamba mtu mwovu huepushwa kutoka siku ya maafa, kwamba huokolewa kutoka siku ya ghadhabu?

י־31 מִֽ
nani
H4310

יַגִּ֣יד
ataeleza
H5046

עַל־
juu–ya

פָּנָי֣ו
uso–wake
H6440

דַּרְכּ֑וֹ
njia–yake
H1870

וְהֽוּא־
na–yeye
H1931

ה שָׂ֗ עָ֝
amefanya

י מִ֣
nani
H4310

יְשַׁלֶּם־
atamlipa

לֽוֹ׃
yeye

Ni nani hulaumu matendo yake mbele ya uso wake? Ni nani ampatilizaye kwa yale aliyoyatenda?

וְה֭וּא32
na–yeye
H1931

לִקְבָר֣וֹת
kaburini
H6913

יוּבָל֑
atapelekwa
H2986

עַל־ וְֽ
na–juu–ya

ישׁ גָּדִ֥
lundo–la–nafaka

יִשְׁקֽוֹד׃
ataangalia
H8245

Hupelekwa kaburini, nao ulinzi ukawekwa kwenye kaburi lake.

תְקוּ־33 מָֽ
ni–tamu
H4985

ל֗וֹ
kwake

י רִגְבֵ֫
udongo–wa
H7263

נָחַ֥ל
bonde

וְאַ֭חֲרָיו
na–baada–yake

כָּל־
watu–wote
H3605

אָדָ֣ם
watu
H0120

יִמְשׁ֑וֹךְ
watavutwa
H4900

יו וּלְ֝פָנָ֗
na–kabla–yake
H6440

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
hesabu
H4557

Udongo ulio bondeni ni mtamu kwake; watu wote watamfuata, nao umati wa watu usiohesabika umemtangulia.

וְאֵ֭יך34ְ
na–jinsi–gani

תְּנַחֲמ֣וּנִי
mtanifariji
H5162

הָבֶ֑ל
ubatili
H1892

ם וּתְ֝שֽׁוּבֹתֵיכֶ֗
na–majibu–yenu
H8666

נִשְׁאַר־
yamebaki
H7604

עַל׃ מָֽ
uongo
H4604

ס
¶

“Hivyo ninyi mnawezaje kunifariji kwa upuzi wenu? Hakuna kilichosalia cha majibu yenu isipokuwa uongo!”
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